Dodatok  k  Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností,  podpísanej 1. júla 1998
Vláda Slovenskej republiky 

a

vláda Spolkovej republiky Nemecko

s cieľom zosúladenia existujúcej Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností (ďalej len „Dohoda“), podpísanej 1. júla 1998 v Bratislave, s novými právnymi predpismi štátov zmluvných strán

sa v súlade s článkom 13 ods. 4 Dohody dohodli takto:

Článok I
1. V článku 2 nadpis a ods. 1 znejú:
„Článok 2

Bezpečnostná klasifikácia

(1) Bezpečnostná klasifikácia štátov zmluvných strán má nasledovné ekvivalenty:

	Slovenská republika
	Spolková republika Nemecko

	PRÍSNE TAJNÉ
	STRENG GEHEIM

	TAJNÉ
	GEHEIM

	DÔVERNÉ
	VS-VERTRAULICH

	VYHRADENÉ
	VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH


2. Za článok 2 sa vkladá nový článok 2a, ktorý znie:

„Článok 2a

Bezpečnostné previerky

(1) Zmluvné strany uznávajú v rámci príslušných vnútroštátnych právnych predpisov vydané osvedčenia o personálnej bezpečnosti fyzických osôb, ktoré sú štátnymi príslušníkmi štátu druhej zmluvnej strany.
(2) Zmluvné strany uznávajú na základe žiadosti príslušného orgánu štátu druhej zmluvnej strany potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti právnických osôb vydané v súlade s príslušnými vnútroštátnymi právnymi predpismi na štátnom území druhej zmluvnej strany.

(3) Príslušné orgány sú povinné sa navzájom informovať o prípadných zmenách v osvedčeniach o personálnej bezpečnosti a potvrdeniach  o priemyselnej bezpečnosti, ktoré súvisia s činnosťami, vykonávanými na základe tejto Dohody, najmä ak došlo k ich odňatiu, zániku alebo k zníženiu stupňa oprávnenia.“

3. Článok 13 ods. 4 znie: 

„(4) Túto dohodu možno meniť alebo dopĺňať len na základe písomného súhlasu oboch zmluvných strán.“

4. Príloha k Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 1. júla 1998, sa zrušuje.
Článok II
Záverečné ustanovenia

1. Tento Dodatok k Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 1. júla 1998,  tvorí neoddeliteľnú súčasť Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 1. júla 1998, ktorá sa týmto mení a dopĺňa.

2. Podpisom tohto Dodatku k Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Spolkovej republiky Nemecko o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 1. júla 1998, sú na nemeckej strane splnené predpoklady pre nadobudnutie jeho platnosti. Tento dodatok nadobudne platnosť tridsiatym (30.) dňom nasledujúcim po dni, kedy vláda Slovenskej republiky vláde Spolkovej republiky Nemecko notifikuje splnenie vnútroštátnych predpokladov pre nadobudnutie platnosti. Rozhodujúci je deň doručenia notifikácie.

Dané v ................................................ dňa ...................................v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom a nemeckom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť.

	Za vládu

Slovenskej republiky
	Za vládu

Spolkovej republiky Nemecko


